
в последнее время наблюдается
стремление мальгашских ученых
очистить язык от иностранных за
имствований. Разумно; он доста
точно богат и гибок, чтобы от¬
разить все явления современной
действительности. Об этом, в ча
стности, свидетельствует успеш
ный перевод на мальгашский
язык как образцов зарубежной
классики, так и многих произве
дений советских писателей. В по
следние годы на мальгашский
язык были переведены «Мать»
М. Горького
сталь»

«Как закалялась
Н. Островского, «Аэли-

Л. КОРНЕЕВ

А. Толстого.
ОВОРИТЕ
мальгашски?

лу: отвалил кусок скалы, разгрыз
его, да так, что лишь пыль посы
палась.

Увидели это храбрецы, пере
пугались до смерти, говорят:

— Что ты, дружище! Да мы и
не сюда вовсе шли1»

...Большой самобытностью от
личаются и мальгашские послови

цы. О них следует сказать особо:

ли вы по-
Нет? Пра

во, жаль, этот язык —

та»
В процессе исторического раз-

на Мадагаскаре
ряд этнических групп: мерина, бе-
цилеу
гие. Сейчас
консолидации их
гашскую нацию на
ской группы мерина, которая из
давна занимала центральное

на острове не только в
все-

сложилсявития

сакалава, цимихети и дру-
завершается процесс

в единую маль-
базе этниче-

по-

ложение
географическом

один из красивейших в
мире. Он богат гласными
звуками, мягкими и плав-

согласньгми, очень певуч,
резких гортанных зву

ков. .Недаром его называют иног
да итальянским языком Индийско-

океана, Он полон образами,
выражениями. Ма

река по-мальгашски —
воды», солнце

если мальгаш хочет на-
обвинить кого-либо в

то скажет: «Ишь ты!

ньгми
лишен

го

остроумными
пример,
это «мать
дня». А
смешливо

«глаз

скупости,

меткая пословица, поговорка глу
боко проникает в
быт народа. Каждый
стремится научиться красочно вы

мысли и сам ценит

повседневный
мальгаш

ражать свои

, но прежде
го в экономическом и культурном

На диалектаосновеотношении.

меткое, острое словцо.
— Кто умеет хорошо говорить,

любым делом!—тот справится с

понимаемого всеми маль-
и  литера-

язык. Он от-

мерича
гашами, складывается

Штопает яичную скорлупу!»
Образность и богатство маль-

гашского языка находят свое вы

турный мальгашский
индонезийскойкноситсяпола'"ают на

ведливо считая
дальше ружья».

На мальгашском языке гово-

Мадагаскаре, спра-
что «слово бьет

ветви
семьи

говорит на-
малайско-полинезийской

ражение в разнообразных жанрах
фольклора. Издавна на Мадага
скаре происходят своеобразные

в  остроумии между
народными поэтами-импровизато-
рами. Построенные на игре слов

стихи-частушки метко
«хайн-тени»

состязания

их назы-
горящиеваются

на которыхязыков,
селение Индонезии, Филиппин и

Тихогомногочисленных островов
Отдельные мальгашские

имеют родню даже в язы-
океана.
слова

живущиирят мальгаши — народ,
Мадагаскаре и частично

близлежащих Коморских и Сей>
Индийского

нана

островахшельских ке жителей острова Пасхи.

океана. Общее число говорящих
составляет свыше 5,5 мил-на нем

Сходство мальгашского
языков I-

арабским путешествен-
Аль-Идриси в

XII века. Современные

I  и ин-
было заме-донезииских

Лиона человек. Мальгаши — народ
древней культуры, сложившийся в
результате длительньгх
ческих процессов,
ническими компонентами, на осно-

этногени-
Основными эт-

чено еще
ником-географом

слова...

Мадагаскарские сказки не по
хожи на сказки африканских
азиатских народов. Вот, например,
одна из остроумных и своеобраз-
нь1х сказок-притч, характерная для
мягкого юмора мальгашей. Назы
вается она «Храбрецы».

«Отправились как-то два знат-
Hbjx мальгаша Андриамананкасина

Итунгутрандриана с рабами
слугами искать злого зверя — по
бороться
Встретили
спрашивают:

— Скажи, какого бы нам найти
злого да большого, хотим
померяться силой.

Отвечает пастух:
— Бегемота ищите, зверь

огромный — поборитесь с

или

и и

показать.силу
они пастуха по дороге.
с ним,

зверя
с ним

он
злой,

середине
исследования полностью подтвер-
ДИЛИ это.

в последние годы начато изу
чение мальгашско-о
СССР. Выпущен сборник

пословиц Мадагаскара в пере
воде с мальгашского, опубликован

языка, гото-
мальгашско-рус-
который будет

40 тысяч слов и вы-

языка в
сказок

и

очерк мальгашского
вится к печати
ский словарь,
включать до

которых складывался этот на
род, были, по-видимому, пред
ставители полинезийских племен-

появившиеся на Ве-
начале II тыся-

ве

ных групп,
ликом острове в
челетия до н. э.,
зийцы, прибывшие на Мадагаскар
с Суматры во
вторично — в
летия н. э.

а также 'индоне-

веке до н. э. и
начале I тысяче-

На более поздних ражений. В Институте Африки АН
СССР готовится
словообразованию в мальгашском

диссертация поформировании мальгаш-
принимали участие

переселенцы, африкан-

этапах в
ского народа
арабские
цы-банту с восточного побережья

а также европеоиды,
свое отражение в

языке, в первую
в  его лексике. Особо

материка,
Это нашло
мальгашском
очередь —

языке.
Прогрессивная

пресса высоко оценивает работу
советских ученых по изучению
мальгашского языка. С большой

статьей, посвященной этой работе,
выступила, например
1963 года тананаривская
«Аса» («Труд»). Посетившие нашу
страну летом 1962
Мальгашской

мальгашская

в  конце
газета

года члены
академии во главе с

ощутимо арабское и французское
влияние.

ним!

Шли они неделю и еще немно-
и увидели наконец бегемота,го

зверя огромного-преогромного.
Спрашивает бегемот:
— Эй, вы! Зачем сюда при-

В то же время в мальгашском
языке чрезвычайно развито сло
вообразование на основе собст
венного языкового материала. президентом Радауди-Ралару-

шли?
ее

И показал при этом свою си-
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деленное оживление. Но особен
но пголотвооными о'^азагись два
последних десятилетия.

На мальгашоом языке сейчас
выпускается свыше десяти газет
общим тиражом около 50 тысяч
экземпляров. В них регулярно пе
чатаются стихи маль^ашских поэ
тов, небольшие новеллы, частя.ми,
из номера в номер, иногда на
протяжении целого года — рома
ны. повести, переводы шедевров
мировой литературы.

Ныне в истории Мадага:кара
наступила новая эпоха. Перед
маль-ашским народом, добившим
ся национальной независимости,
открылись возможности всесто
роннего политического, экономи
ческого и культурного развития,

а  перед мальгашским языком—
перспективы возрон<дсния и об
новления.

бе», написанные арабским алфави
том, относятся еще к XVI веку.
В начале XIX века арабская гра
фика была заменена латинской,
которую приспособили для изо
бражения звуков маль"ашсно'"о
языка. Задолго до завоевания Ве-

остроаа
(1896 год) на маль"ашском
печатались сборники преданий и
пословиц, церковные книги, вы¬

французами
языке

ЛИКОГО

си познакомились с первым в ми
ре мальгашско-русским словарем
и  ДЭЛИ ему высокую оценку.
«Этот словарь,— сказал профессор
мальгашского языка Радзунах,—
не только большой научный под
виг. Это крупный вклад в дело
культурного сближения русских и
маль^ешей».

Изучение мальгашского языка
имеет не только научное, но и
важное политическое значение в
разоблачении утверждений неко
торых французских «ученых», буд
то мальгашский язык не является
«настоящим» языком и не может

качестве националь-
формирующейся

мальгашскои нации. Впрочем, эти
измышления опровергаются сами
ми фактами. Известно, что первые
письменные памятники на маль-
гашском языке — рукописи «сура-

выступать в
ного языка

пускались газеты.
Условия развития мальгашской

литературы при французском ко-
былигосподствелониальном

крайне тяжель1. Власти поддержи¬
вали только тех писателей, кото
рые писали на французском язы
ке и тематика произведений ко
торых была им угодна. Тем не
менее уже после первой мировой
войны в мальгашской националь
ной литературе наметилось опрс-

население — 12 тысяч
и никобары.
группу. Ни-

прибрежные
сравнению

островов
высоком

о
их

более

ОСТРОВА золотого СОЛНЦА сячи квадратных километров,
человек. Местные жители — шбм-пены
Их языки входят в
кобары населяют глазным
районы, а шом-пены — долины
с  коренным населением
шом-пены и никобары стоят на
уровне общественного развития.

австрало-азиатскую
образом

рек. П
Андаманск

COKOHuaHue. Начало см. на стр. 39

учреждения. В 1921 году за участие в антиимпери
алистическом восстании около 1500 крестьян-мусуль-
ман Малабарского побережья Индии (их называют
мопла) были высланы на Андаманские острова, та
кая же судьба постигла так
бханту из
ственное
1907

называемых бунтарей
Центральной провинции Индии. Насиль-
выселение из Бирмы происходило в

и  особенно в 1923 году, а несколько

жизнь, поми-
1 разведени-

Их убежищем
сделанные из

пальмовых
земельным

маниок, табак,
Землю шом-пе-

из

Шом-пены, хотя и ведут кочевую
МО подсечного земледелия, занимаются
ем птиц и мелкого домашнего скота,

по форме хижины,
с  крышами

такой дом

служат простые
бамбуковых пр/тьев
листьев. Каждый окружен

позже бирманцы и карены по своей
переезжали на Андаманские острова. Первые се
лились на южных Андаманах, последние — на сред
них Андаманах.

Пришельцы из Бирмы сохранили
чальные черты. Оки занимаются лесоводством, ры
боловством, разведением риса. Карены строят та-

же дома, как на родине, с той лишь разницей,
что сейчас они кроют крышу железом и возво
дят стены из пиломатериалов.

На островах много переселенцев из Мадраса
и Западной Бенгалии. Столицы этих штатов свя
заны с Порт-Блэром пароходной линией.

Согласно переписи 1951 года, из 18 961 жителя
Андаманских островов 12 734 составляют мужчины и
6227 — женщины. Такая диспропорция объясняется
тем, что английская администрация высылала из
Индии и Бирмы в основном заключенных мужского
пола.

воле

свои нацио-

кие

бананы,
бетель.

участком, где выращивают
батат, кокосовые пальмы, _
Hbt обрабатывают остро заточенной палкой. Одежду
шьют из коры фикусов.

ведут осед-
свадебный

по люб-
остаются

зависимости от
за же-

шом-пеновНикобары в отличие от
лый образ жизни. Весьма интересен
обряд. Жених и невеста вступают в брак

Новобрачные

их

ви с согласия родителей,
жить в доме жениха или
нужды в рабочих руках,
нихом. По религиозному
бы молодоженов наголо
семь дней запирают
жеская неверность ■
Лица, совершающие
как убийство
яения,

таки

крупные кра
подлежат смертной

невесты в
Приданое дается
обычаю во свадь-

затем на
месте. Супру-

обществом.

время
иостригают

в уединенном
сурово осуждается

тяжкие I
публичные

пресе
ижи

тупления,
оскорб-

казни.
анимистические

Наиболее распространенными языками являются
родственные языки хинди, урду и хиндустани (на
них говорит около шести тысяч человек), малаялам
(3815 человек), бенгали (2363 человека), бирман
ский (1584 человека),
гу (1044

(1573 человека), телу-тамили
человека)

развитыУ никобаров сильно
Для каждой характерно

время которых
происхо-

общины
представления,
обилие празднеств и церемонии,
изгоняют злых духов. Такие празднества
дят обычно ночью.

во

на языках. говорит
Подавляющее число жителем

и английском.
хинди, урду, бирманском

НИКОБАРСКИЕ ОСТРОВА индийским пра-
острова

оиполитике, проводимБлагодаря
вительством,
превратились

равноправных

Анд

из

Никобарские
заключенных а од>^н

Никобарские
ВОВ. Самые

иаманские
из места

районов

ссыострова включают в себя 19 остро-
из них — Кар-Никобар, Боль-

i Никобар. Площадь — 1,6 ть1-

лки
-  . . крупные

шои Никобар и Малый Индии.
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